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as are prescribed by law and are necessary in
a democratic society, in the interests of na-
tional security, territorial integrity or public
safety, for the prevention of disorder or
crime, for the protection of health or morals,
for the protection of the reputation or rights
of others, for preventing disclosure of infor-
mation received in confidence, or for main-~
taining the authority and 1mpart1a11ty of the

Jud1c1ary

The Parties undertake to ensure that the in-
terests of the users of regional or minority
languages are represented or taken into ac-
count within such bodies as may be estab-
lished in accordance with the law with re-
sponsibility for guaranteeing the freedom
and pluralism of the media.

Article 12

Cultural activities and bfacilitiesv
With regard to cultural activities and facili-
ties - especially libraries, video libraries,
cultural centres, museums, archives, acade-
mies, theatres and cinemas, as well as lite-

rary work and film production, vernacular

forms of cultural expression, festivals and
the culture industries, including inter alia the
use of new technologies - the Parties under-
take, within the territory in which such lan-
guages are used and to the extent that the
public authorities are competent, have pow-
er or play a role in this field:

a to encourage types of expression and ini-
tiative specific to regional or minority
languages and foster the different means
of access to works produced in these lan-
guages;

b to foster the different means of access in
other languages to works produced in re-
gional or minority languages by aiding
and developing translation, dubbing,

-postsynchronisation and subtitling activi-
ties;

c to foster access in regional or mmomy
languages to works produced in other lan-
guages by aiding and developing transla-
tion, dubbing, post-synchronisation and
subtitling activities;

d to ensure that the bodies responsible for
organising or supporting cultural activi-

- striktioner eller straffebestemmelser, som er

foreskrevet ved lov og er nedvendige i et de-

_mokratisk samfund af hensyn til den natio-

nale sikkerhed, territorial integritet eller of-
fentlig tryghed, for at forebygge vorden eller
forbrydelse, for at beskytte sundheden eller
sedeligheden, for at beskytte andres gode

- navn og rygte eller rettigheder, for at forhin-

dre udspredelse af fortrolige oplysninger, el-
ler for at sikre domsmagtens autorltet og
upartiskhed.

Parterne forpligter sig til at sikre, at bruger~
ne af regionale sprog eller mindretalssprog
far deres interesser reprasenteret eller vare-
taget i de organer, der métte blive etableret i
henhold til loven med ansvar for at garantere
mediernes frihed og pluralisme.

Artikel 12

Kulturaktiviteter og -faciliteter

Med hensyn til kulturaktiviteter og -facilite-
ter - hovedsagelig biblioteker, videoteker,

- kulturcentre, museer, arkiver, akademier, te-

atre og biografer, samt litteraere arbejder og
filmproduktion, folkelige former for kultur-

_ udtryk, festivaler og kulturindustrier, herun-

der blandt andet brugen af ny teknologi -
forpligter parterne sig til inden for de omra-
der, hvor disse sprog bruges, og i-det omfang
de offentlige myndigheder har kompetence,
har befojelse cller splller en rolle pé dette
omréde:

a at fremme udtryksformer og initiativer,
der er seregne for regionale sprog eller
mindretalssprog, og fremme forskellige
méader for adgang til de pa disse sprog

- skabte verker;

b at fremme forskellige méder for adgang
pé andre sprog til veerker, som er skabt pa
regionale :sprog eller 'mindretalssprog,
ved at stette og udvikle aktiviteter inden
for oversattelse, dubbing, eﬁersynkrom-

" sering og tekstning;

¢ atfremme adgang pd reglonale sprog eller
"mindretalssprog til verker, som er skabt
p& andre sprog, ved at stette og udvikle
aktiviteter inden for oversattelse, dub-
bing, eftersynkronisering og tekstning;

d at sikre, at de organer, som er ansvarlige
for at organisere eller stotte forskellige



